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Yasna 28

1. Išskėstomis rankomis garbinimui, (mūsų) palaikymui, dorybinga dvasia tiesoje, aš pirma prašau visų (jūsų), Išmintingasis, šiuo veiksmu 
, (kad) jo dėka tu galėtum patenkinti (mano) gero mąstymo nuostatą ir karvės sielą
. 
2. Aš, kuris tarnaus tau, o Išmintingasis Viešpatie, geru mąstymu, kad man būtų suteikti abiejų egzistavimų pasiekimai - materialaus, o taip pat minties - tie pasiekimai, atitinkantys tiesą, per kurią galima suteikti tavo šalininkams laimę. 
3. Aš, kuris girs jus visus, kaip niekada anksčiau - tave, o tiesa, ir gera mintie, ir Išmintingasis Viešpatie, ir (tuos kitus
), kuriems pamaldumas
 padidina jų nepažeidžiamą valdžią - ateikite į mano pagalbos prašymus. 
4. Aš, kuris nepamirštu kelti savo gerą mąstymą, kuris sąmoningai atsimena Išmintingojo Viešpaties atlygius už (mūsų) veiksmus
, kiek aš pajėgsiu ir būsiu stiprus, tol ieškosiu tiesos. 
5. Tiesa, ar pamatysiu tave, ir toliau įsigydamas gerą mąstymą ir kelią į Viešpatį? Aštriu liežuviu mes paversime didžiausią paklusnumą galingiausiam Viešpačiui per šią maldą: 
6. "Eik tu kartu su geru mąstymu. Kartu su tiesa, suteik pagal Tavo didžius žodžius, o Išmintingasis, ilgai išliekančią dovaną tvirtos paramos Zaratuštrai ir mums, Viešpatie, per kurį mes įveikiame priešo priešiškumus”
. 
7. Duok, o tiesa, šį atlygį, t.y. gero mąstymo pasiekimus. Duok tu, o pamaldume, galią Vištaspai
 ir man. Ir duok, Išmintingasis Valdove, tą pažadą, per kurį mes galime girdėti tavo rūpestį (mumis). 
8. Tave, o Geriausiasis, Viešpatie, kuris esi to paties temperamento kaip geriausia tiesa, aš su meile maldauju geriausio Frašaoštrai
, herojui, ir man, ir (tiems kitiems
), kuriems Tu suteiksi tai, geriausia už visą gero mąstymo gyvenimą. 
9. Kad mes nesukeltume jūsų visų pykčio, Viešpatie, šiais maldavimais - nei Tau, nei tiesai, nei mąstymui, kuris yra geriausias - mes, kurie esame organizuoti dovanoti jums gyrių. (Bet) jūs esate stipriausi, (ir) galingiesiems (kaip jūs) priklauso galios ir viešpatavimai
. 
10. Taigi, tie, kuriuos Tu žinai, Išmintingasis Viešpatie, kaip teisingus ir vertus, atitinkant  tiesą ir gerą mąstymą, jiems tu išpildyk jų troškimą šiais pasiekimais. Nes žinau, kad žodžiai, kylantys iš gero tikslo ir iš meilės, neturi būti tavo palikti neišpildyti. 
11. Tu, kuris saugai tiesą ir gerą mąstymą amžinai sutartinai su šiais dalykais, Tu, Išmintingasis Viešpatie, mokysi mane (šių dalykų) per iškalbą, atitinkančią Tavo dvasią ir Savo burna, dalykų, per kuriuos aukščiausias egzistavimas
 įvyks.
� Iš Insler S. The Gāthās of Zarathustra. Leidinyje Acta Iranica, Nr. 8. Textes et mémoires. Vol. 1. Edition: Bibliothèque Pahlavi: Téhéran-Liège. Diffusion: E. J. Brill-Leiden, 1975. 


� Turima omenyje taip pat tiesa ir geras mąstymas, kurie pasirodo lydintys Ahura Mazdą (Išmintingąjį Viešpatį) šiame himne. 


� Karvės siela, arba tiesiog karvė, yra geras regėjimas, pasaulio, kuriame viešpatauja tiesa ir geras mąstymas, vizija. Plg. Y. 29.


� Tai yra kitos geros ir išliekančios vertybės, kurias Išmintingasis Viešpats reprezentuoja. 


� Tai yra ištikimųjų pamaldumas. 


� Intencija yra ta, kad žmogui būtų atlyginta pagal jo veiksmus, kai vyks teismas.  


� Priešas yra apgaulė ir jos pasekėjai, apgaulingieji, kurie sugriovė šį pasaulį. 


� Karalius Vištaspa buvo Zaratuštros globėjas, kuris priėmė pranašą ir subūrė pirmą bendruomenę tikrų Z. pasekėjų.


� Frašaoštra ir jo broils Jamaspa buvo kilmingieji iš Vištaspos aplinkos. Jamaspa, kaip sako tradicija, buvo karaliaus patarėjas, ir vedė Pourucista, vieną iš Z. dukterų. Plg. Y. 53.3-4.


� tarp ištikimųjų


� užtikrinti šiuos prašymus


� Aukščiausia egzistencija yra laikas, kada apgaulė ir jos pajėgos bus sunaikintos, ir pasaulyje viešpataus tiesa ir geras mąstymas. 





